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Fully charge before use.

Bitte vor Gebrauch vollstandig
aufladen.

Veuillez charger complétement avant
utilisation.

Si prega di caricare completamente
prima dell'uso.

Vennligst fulladet for bruk.

Prosze w petni natadowac przed
uzyciem.

V& rugdm s& incarcati complet inainte
de utilizare.

Liitfen kullanmadan 6nce tamamen
sarj edin.

Bynpb nacka, NoBHicTIo 3apaaiTe
nepepn BUKOPUCTAHHAM.

Por favor, cargue completamente
antes de usar.

Get started EN

Erste Schritte DE

Démarrage

Per Iniziare FR
NO Produktoversikt T

Pierwsze kroki

Saincepem NO

Baglamadan PO
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Comecando

Empezar TR
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Por favor, carregue totalmente antes de usar.
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EN Pair and connect with Bluetooth®

LED light of the earbuds will flash white rapidly.
DE Verbinden iiber Bluetooth®

Die LED-Leuchte des Ohrhérers blinkt schnell weil3.
FR Appairage et connexion avec Bluetooth®

La lumiére LED des écouteurs clignote rapidement en blanc.
IT Associa e connettiti con Bluetooth®

La luce LED degli auricolari lampeggia rapidamente in bianco.
NO Komi gang

LED-lyset pa greproppene blinker raskt hvitt.
PO Parowanie i faczenie z Bluetooth®

Dioda LED stuchawek zacznie szybko migac na biato.
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Conectati prin Bluetooth®
Lumina LED a castilor va clipi rapid in alb.
Pair and connect with Bluetooth®
Kulakliklarin LED 15181 hizla beyaz renkte yanip sénecektir.
CuHXpoHi3auis Ta 3'eqHaHHA 3 Bluetooth®
CBITNOAIOAHWI IHANKATOP HaBYLUHWKIB ByAe WBK1AKO 6AMMaTh 6inM KONbopoM.
Emparelhar e conectar com Bluetooth®
Aluz LED dos auriculares piscara rapidamente a branco.
Emparejamiento con el dispositivo
La luz LED de los auriculares parpadeara en blanco rapidamente.
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EN Touch control - S

DE Beriihrungssteuerung

FR Contrdle tactile >
IT Controllo Touch TW’;‘-JIS(E]ZW
NO bergringskontroll

PO Control tactil L R

RO CeHcopHe KepyBaHHs ‘

TR Dokunmatik kontrol >l o x1

UA Controle de toque

BP Controlef.le.toque & & x
: o T
?-g ggg & W O 2secs
ool Sl AR o R
“« b2 » b x2

% 3@25955 ,QANC r5®ZSecs

PP @



EN

DE

FR

NO

PO

RO

nb © 2secs (L)

Low latency mode (gaming & video mode)

Press control button (L) for 2 secs to toggle between low latency mode on/off.
Betriebsart mit geringer Latenz (Spiele- und Videomodus)

Driicken Sie die bertihrungsempfindliche Multifunktionstaste (L) fiir 2 Sekunden,
um den Low-Latency-Modus zu aktivieren/deaktivieren.

Mode de latence faible (mode Jeux et vidéos)

Appuyez sur le bouton de commande (L) pendant deux secondes basculer entre le
mode & partir de Faible latence et Désactivé.

Modalita a bassa latenza (modalita di gioco e video)

Premere il pulsante di controllo (L) per 2 secondi per passare dalla modalita bassa
a quella bassa latenza Disabilita.

Lav | dus (spill & vid >dus)

Trykk pa kontrollknappen (L) i 2 sekunder for & veksle mellom lav latensmodus
AV.

Tryb matego opdznienia (tryb gier i wideo)

Naciénij kontroler (L) przez kilka sekund, aby przetaczy¢ miedzy: tryb niskiego
opo6znienia wytaczony.

Mod de latenta redusa (mod pentru jocuri si videoclipuri)

Apasati butonul de control (L) timp de 2 secunde pentru a comuta intre moduri.

6



TR

UA

BP

ES

KR
SC

c

latenta scazutd OFF.

Diisiik gecikme modu (Oyun ve Video modu)

Dustik gecikme modu KAPALI arasinda gegis yapmak icin kontrol diigmesine basin.
(Sol) 2 saniye basin.

PeXX1M 3 HU3bKMM 3HaYeHHsIM 3aTPUMKK (pexxuM irop Ta Bineo)

HaTucHiTb KHOMKY KepyBaHHs (L) NpoTAroM 2 cekyHg, Wo6 nepemMnuKaTucs Mix
pexumamn Husbke 3HayeHHs 3aTpumkmn BUMK.

Modo de baixa laténcia (modos de jogos e video)

Pressione o bot&o de controle (L) por 2 segundos para alternar entre o modo
baixo laténcia DESLIGADO.

Modo de baja latencia (modo de juego y video)

Presione dos veces el boton de control (L) durante 2 segundos para alternar
entre el modo bajo latencia > APAGADO.
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Sound management

Press control button (R) for 2 seconds to toggle between ANC mode >
Ambient mode > OFF.

Anpassen der Klangeinstellungen

Tippen Sie 2 Sek. auf die beriihrungsempfindliche Multifunktionstaste (R), um
zwischen den Betriebsarten ANC-Modus (aktive Gerduschunterdriickung) >
Transparenzmodus > AUS umzuschalten.

Contrdle simple

Appuyez 2 secondes sur le bouton de contrdle (R) pour basculer entre le mode
ANC > mode Transparence > Arrét.

Gestione dell'audio

Premere 2 secondi il pulsante di controllo (R) per passare da modalita ANC >
modalita trasparente > Disattiva.

Lydbehandling

Trykk pa kontrollknappen (R) i 2 sekunder for a veksle mellom ANC-modus >
Ambient-modus > AV.

Zarzadzanie dzwigkiem

2 sekundy nacisna¢ przycisk sterowania (R), aby przetaczy¢ pomiedzy opcjami:
Tryb ANC > Tryb przezroczysty > WYt.

Gestionarea sunetului

Apésati de 2 secunde pe butonul de control (R) pentru a comuta intre modul ANC
> modul de transparentd > DEZACTIVAT.

Ses yonetimi

ANC modu > Seffaflik modu > KAPALI arasinda gecis yapmak icin kontrol
diigmesine 2 saniye (Sag) basin.

KepyBaHHs 3ByKkom

HaTucHiTb kHomnky kepyBaHHs (R) npoTsrom 2 cekyHg, o6 nepemkaTtiics Mixx ANC
> Pass Mode > OFF.
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Gerenciamento do som
Pressione o botdo de controle (D) por 2 segundos para alternar entre o modo ANC
> modo transparente > OFF.
Gestion del sonido
Pulse 2 segundos el boton de control (D) para alternar entre el modo ANC > Modo
transparencia > APAGADO.
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Voice pickup microphone

Voice will be picked up by the primary earbud. The earbud first taken out of the
charging case will be the primary earbud.

Sprachannahme des Mikrofons

Die Stimme wird vom priméren Ohrhérer aufgenommen. Jede Seite des
Ohrhdrers, die zuerst aus der Ladebox entnommen wird, ist der primare
Ohrhorer.

Microphone de capture de voix

La voix est captée par I'oreillette principale. Le premier écouteur sorti de I'étui de
chargement sera I'écouteur principal.

Accettazione Microfono per la ricezione della voce

La voce verra rilevata dall'auricolare principale. Qualsiasi lato dell'auricolare che
viene prelevato per primo dalla custodia di ricarica sara I' auricolare principale.
Stemmehentingsmikrofon

Stemmen plukkes opp av den primaere grepluggen. Den siden av greproppen som
forst ble plukket ut fra ladevesken, vil veere den primaere areproppen.

Mikrofon do odbioru potaczenias gtosowego

Potfaczenie glosowe zodstanie odebrane przez gtéwna stuchawke douszna. Ta
stuchawka douszna, ktora jako pierwsza zostanie wyjeta z tadowarki, bedzie
gtéwna stuchawka douszna.

Microfon cu preluare vocala

Vocea va fi preluata de casca primara. Prima casca scoasa din carcasa de incarcare
va fi casca primara.

Ses alma mikrofonu

Ses, birincil kulaklik tarafindan alinacaktir. Sarj kutusundan ilk gikarilan kulakligin
her iki tarafi da birincil kulaklik olacaktir.
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MikpodoH

MikpodoH Gyze npaLtoBaTh y Bey4OMy HaBYLLHVKY. BeayunM HaBYLUIHUKOM CTae
6y b-AKNIA, SKUI NePLIMM U3 3apsAHOTO Kelica.

Modo de baixa laténcia (modos de jogos e video)

Pressione o botdo de controle (L/R) 4 vezes para alternar entre o modo de baixa
laténcia > OFF.

Micréfono de captacion de voz

La voz se captara mediante el auricular principal. Cualquiera de los lados del
auricular que se extraiga primero del estuche de carga sera el auricular principal.
R
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In-call mode

Light indicator will turn on while having a call conversation, so that people
around you will recognise you're not to be disturbed.

Anrufmodus

Die Lichtanzeige leuchtet wahrend eines Gesprachs auf, die Personen in Ihrer
Umgebung erkennen, dass Sie nicht gestort werden sollten.

Mode d'appel

L'indicateur lumineux s'allume lors d'une conversation téléphonique, les
personnes autour de vous reconnaissent que vous ne devez pas étre dérangé.
Modalita Chiamata

L'indicatore luminoso si accendera durante una conversazione telefonica, le
persone intorno a te capiranno che non devi essere disturbato.
Aktiv-samtale-modus

Lysindikator vil slas p& under samtale, folk rundt deg vil se at du ikke bar
forstyrres.

Tryb ,,Prowadze rozmowe

Wskaznik Swietlny wiaczy sie podczas prowadzenia rozmowy telefonicznej, a
osoby wokoét Ciebie beda wiedzieg, ze nie nalezy Ci przeszkadzac.

Mod apel

Indicatorul luminos se va aprinde atunci cand purtati o conversatie telefonica,
astfel incat oamenii din jur vor stii cd nu trebuie sa va deranjeze.
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Gagri modu

Telefon gériismesi yaparken isikli gosterge yanacak, cevrenizdekiler rahatsiz
edilmemeniz gerektigini anlayacaktir.

Pexxum BUKANKY

CaiTnoBuit iHgyKaTop Byae ropitvi nig Yac po3MoBw, | 0Touytoui ByayTb po3yMiTy,
LLIO He BapTO Bac BiABONIKATY.

Modo de chamada

O indicador de luz acenderé durante uma chamada, as pessoas ao seu redor
reconhecerdo que vocé ndo deve ser incomodado.

Modo de llamada

Elindicador de luz se encendera mientras mantiene una conversacion telefénica,
las personas a su alrededor reconoceran que no debe ser molestado.
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Reset to the original settings

i) Press charging case button for 10 secs. { D

ii) Battery status light will flash &J

3 times when earbuds are reset. -

jii) Earbuds LED will flash white & x105ecs

3 times when earbuds are reset.

Wiederherstellen der Werkseinstellungen

i) Driicken Sie die Taste an der Ladebox 10 Sekunden lang.

ii) Die Batteriestatusanzeige blinkt dreimal, wenn das Zuriicksetzen
abgeschlossen ist.

iii) Die LED der Ohrstopsel blinkt 3 Mal weif3, wenn die Ohrstépsel zuriickgesetzt
werden.

Réinitialiser aux paramétres d'origine

i) Appuyez sur le bouton du boitier de charge pendant 10 secondes.

ii) Le voyant d'état de la batterie clignote 3 fois lorsque la réinitialisation est
terminée.

iii) Le voyant des oreillettes clignote 3 fois en blanc lorsque les oreillettes sont
réinitialisées.

Ripristino delle impostazioni da fabbrica

i) Premi il pulsante della custodia di ricarica per 10 secondi.

ii) La spia di stato della batteria lampeggera 3 volte al termine del ripristino.

iii) Il LED degli auricolari lampeggia 3 volte in bianco quando gli auricolari vengono
ripristinati.

Tilbakestill til fabrikkinnstillinger

i) Press ladeknappeni 10 sek.

ii) Batteristatus-lyset vil blinke 3 ganger nar greproppene er tilbakestilt.

iii) @reproppenes LED-lampe blinker hvitt 3 ganger nar greproppene tilbakestilles.
Przywracanie ustawief oryginalnych
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i) Nacinij przycisk fadowania przez 10 sekund.

ii) Po zakoniczeniu resetowania dioda stanu baterii zamiga 3 razy.

iii) Dioda LED wkfadek dousznych mignie 3 razy na biato po zresetowaniu wktadek
dousznych.

Resetati la setarile originale

i) Apasati butonul de pe carcasa de incércare timp de 10 secunde.

i) Indicatorul luminos de stare a bateriei va clipi de 3 ori cdnd resetarea este
completa.

iii) LED-ul castilor va clipi alb de 3 ori atunci cand castile sunt resetate.
Orijinal ayarlara sifirlayin

i) 10 saniye boyunca sarj kutusu diigmesine basin.

i) Kulakliklar sifirlandiginda pil durum i1sig1 3 kez yanip séner.

iii) Kulakliklar sifirlandiginda Kulaklik LED'i 3 kez beyaz yanip sénecektir.
CKMAaHHR A0 3aBOACHKMX HanawTyBaHb

i) HaTucHiTb KHOMKY Ha 3apsiAHOMY Keiici i yTpumyiiTe 10 cek.

i) InavKaTop cTaTycy akymynsTopa 6MMHe 3 pasu, KoM NepesaBaHTaXeHHs!
byne 3aBeplueHo.

iii) CBiTNI0AIOA HABYLWHWKIB 6AMMaTVIMe 6iMM 3 pasu, KoM HaBYLIHKKKM Byae
CKUHYTO.

Redefinir com as configuragées originais

i) Pressione o botdo do estojo de carregamento por 10 segundos.

ii) A luz de status da bateria piscara 3 vezes quando a reinicializagdo for
concluida.

iii) O LED dos auriculares piscara a branco 3 vezes quando os auriculares forem
reiniciados.

Restablecer la configuracion original

i) Presione el boton del estuche de carga durante 10 segundos.

i) La luz de estado de la baterfa parpadeara 3 veces cuando se complete el reinicio.

16



iii) EI LED de los auriculares parpadeara en blanco 3 veces cuando se reinicien los
auriculares.
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https://www.nokia.com/phones/
support

> Accessories
Nokia Clarity Earbuds 2 +
(TWS-842W)

Declaration of conformity

Hereby, HMD Global Oy declares that this product is in compliance with the essential
c € requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. A copy of the

Declaration of Conformity can be found at:

www.nokia.com/mobile-declaration-of-conformity.

FCC Notice to users

The following statement applies to all products that bear the FCC logo and/or FCC ID on the

product label.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which



can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

 Increase the separation between the equipment and the receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

FCCID: 2AJOT-TWS842W

HMD Global Oy is the exclusive licensee of the Nokia brand for phones & tablets. Nokia is a registered
trademark of Nokia Corporation. In the unlikely event that this product is faulty, please return it to the store
where you purchased it with your proof of purchase. Your Statutory rights are not affected. For more
information on applicable warranty please visit https://www.nokia.com/phones/support.

Android is a trademark of Google LLC. The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HMD Global is under license. aptX is a trademark
of Qualcomm Technologies International, Ltd., registered in the United States and other countries, used
with permission. Qualcomm cVc is a product of Qualcomm Technologies Inc. and/or its subsidiaries.
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EN Touch control

DE Beriihrungssteuerung
FR Contrdle tactile

IT Controllo Touch

Nokia
TWS-842W

NO bergringskontroll

PO Control tactil L R
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UA Controle de toque

BP Controle de toque & "Ry

ES Control tactil

KR E{2| HEE ® o x2

SC a

TC ggg & b @ 2 secs

BP

ES

KR

sC

TC

EN

osollly oSl AR o g
“ b2 » o x2
% ’5 © 2secs ,QANC rs @ 2secs

O/ Q- --

Gerenciamento do som
Pressione o botdo de controle (D) por 2 segundos para alternar entre o modo ANC
> modo transparente > OFF.
Gesti6n del sonido
Pulse 2 segundos el botén de control (D) para alternar entre el modo ANC > Modo
transparencia > APAGADO.
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Reset to the original settings
i) Press charging case button for 10 secs. { D
ii) Battery status light will flash &J
3 times when earbuds are reset. -
iii) Earbuds LED will flash white & x105ecs
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3 times when earbuds are reset.

Wiederherstellen der Werkseinstellungen

i) Driicken Sie die Taste an der Ladebox 10 Sekunden lang.

ii) Die Batteriestatusanzeige blinkt dreimal, wenn das Zuriicksetzen
abgeschlossen ist.

iii) Die LED der Ohrstopsel blinkt 3 Mal weil3, wenn die Ohrstépsel zuriickgesetzt
werden.

Réinitialiser aux paramétres d'origine

i) Appuyez sur le bouton du boitier de charge pendant 10 secondes.

ii) Le voyant d'état de la batterie clignote 3 fois lorsque la réinitialisation est
terminée.

iii) Le voyant des oreillettes clignote 3 fois en blanc lorsque les oreillettes sont
réinitialisées.

Ripristino delle impostazioni da fabbrica

i) Premi il pulsante della custodia di ricarica per 10 secondi.

ii) La spia di stato della batteria lampeggera 3 volte al termine del ripristino.

iii) Il LED degli auricolari lampeggia 3 volte in bianco quando gli auricolari vengono
ripristinati.

Tilbakestill til fabrikkinnstillinger

i) Press ladeknappeni 10 sek.

ii) Batteristatus-lyset vil blinke 3 ganger nar greproppene er tilbakestilt.

iii) @reproppenes LED-lampe blinker hvitt 3 ganger nar greproppene tilbakestilles.
Przywracanie ustawief oryginalnych

1.

EN Get started EN Fully charge before use.

DE Erste Schritte DE Bitte vor Gebrauch vollsténdig

FR Démarrage aufladen.

IT Per Iniziare FR Veuillez charger complétement avant
utilisation.

NO Produktoversikt

. . IT  Siprega di caricare completamente
PO Pierwsze kroki preg i

prima dell'uso.

RO S&incepem NO Vennligst fulladet for bruk.

TR Baglamadan PO Prosze w petni natadowaé przed
Once uzyciem.

UA Bctyn RO Vi rugdm saincarcati complet inainte

BP Comegando de utilizare.

ES Empezar TR L[]t'fen'kullanmadan 6nce tamamen

TC BStA sarj edin. ) )

SC FHIS UA Byab nacka, NoBHICTIO 3apsfiTb
A2 nepes BUKOPUCTaHHAM.

KR Al%o ES Por favor, cargue completamente

cadJl AR antes de usar.

BP Por favor, carregue totalmente antes de usar.
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EN  Low latency mode (gaming & video mode)
Press control button (L) for 2 secs to toggle between low latency mode on/off.
DE  Betriebsart mit geringer Latenz (Spiele- und Videomodus)
Driicken Sie die bertihrungsempfindliche Multifunktionstaste (L) fiir 2 Sekunden,
um den Low-Latency-Modus zu aktivieren/deaktivieren.
FR  Mode de latence faible (mode Jeux et vidéos)
Appuyez sur le bouton de commande (L) pendant deux secondes basculer entre le
mode a partir de Faible latence et Désactivé.
IT  Modalita a bassa latenza (modalita di gioco e video)
Premere il pulsante di controllo (L) per 2 secondi per passare dalla modalita bassa
a quella bassa latenza Disabilita.
NO Lav latensmodus (spill & videomodus)
Trykk pa kontrollknappen (L) i 2 sekunder for & veksle mellom lav latensmodus
AV.
PO  Tryb matego opdznienia (tryb gier i wideo)
Nacisnij kontroler (L) przez kilka sekund, aby przetaczy¢ miedzy: tryb niskiego
opobznienia wytaczony.
RO  Mod de latenta redusa (mod pentru jocuri si videoclipuri)
Apasati butonul de control (L) timp de 2 secunde pentru a comuta intre moduri.

EN  Voice pickup microphone
Voice will be picked up by the primary earbud. The earbud first taken out of the
charging case will be the primary earbud.

DE Sprachannahme des Mikrofons
Die Stimme wird vom primédren Ohrhérer aufgenommen. Jede Seite des
Ohrhérers, die zuerst aus der Ladebox entnommen wird, ist der primare
Ohrhérer.

FR  Microphone de capture de voix
La voix est captée par |'oreillette principale. Le premier écouteur sorti de I'étui de
chargement sera |'écouteur principal.

IT  Accettazione Microfono per la ricezione della voce
La voce verra rilevata dall'auricolare principale. Qualsiasi lato dell'auricolare che
viene prelevato per primo dalla custodia di ricarica sara |' auricolare principale.

NO Stemmehentingsmikrofon
Stemmen plukkes opp av den primaere grepluggen. Den siden av greproppen som
forst ble plukket ut fra ladevesken, vil veere den primaere greproppen.

PO  Mikrofon do odbioru potaczenias gtosowego
Potaczenie gtosowe zodstanie odebrane przez gtéwna stuchawke douszna. Ta
stuchawka douszna, ktéra jako pierwsza zostanie wyjeta z fadowarki, bedzie
gtéwna stuchawka douszna.

RO  Microfon cu preluare vocala
Vocea va fi preluatd de casca primara. Prima cascd scoasa din carcasa de incarcare
va fi casca primara.

TR  Ses alma mikrofonu
Ses, birincil kulaklik tarafindan alinacaktir. Sarj kutusundan ilk cikarilan kulakligin
her iki tarafi da birincil kulaklik olacaktir.

i) Nacisnij przycisk tadowania przez 10 sekund.
ii) Po zakoriczeniu resetowania dioda stanu baterii zamiga 3 razy.
iii) Dioda LED wktadek dousznych mignie 3 razy na biato po zresetowaniu wkfadek
dousznych.
RO Resetatila setdrile originale
i) Apasati butonul de pe carcasa de incarcare timp de 10 secunde.
i) Indicatorul luminos de stare a bateriei va clipi de 3 ori cand resetarea este
completa.
iii) LED-ul castilor va clipi alb de 3 ori atunci cand castile sunt resetate.
TR Orijinal ayarlara sifirlayin
i) 10 saniye boyunca sarj kutusu diigmesine basin.
i) Kulakliklar sifirlandiginda pil durum isigi 3 kez yanip séner.
iii) Kulakliklar sifirlandiginda Kulaklik LED'i 3 kez beyaz yanip s6necektir.
UA  CkupaHHA A0 3aBOACHKUX HANalTyBaHb
i) HaTucHiTb KHOMKy Ha 3apsaHOMYy Keiici | yTpumyiiTe 10 cex.
ii) InavkaTop cTaTycy akyMynsiTopa 611MHe 3 pasu, Ko NepesaBaHTaXKeHHs
6yne 3aBepLUeHO.
iii) CeiTnopion HaByWHWKiB 6iMMaTViMe 6innM 3 pasw, KoM HaByLLHWKKN byae
CKVHYTO.
BP  Redefinir com as configurag¢Ges originais
i) Pressione o botdo do estojo de carregamento por 10 segundos.
ii) A luz de status da bateria piscara 3 vezes quando a reinicializagdo for
concluida.
iii) O LED dos auriculares piscara a branco 3 vezes quando os auriculares forem
reiniciados.
ES  Restablecer la configuracion original
i) Presione el boton del estuche de carga durante 10 segundos.
i) La luz de estado de la bateria parpadeara 3 veces cuando se complete el reinicio.
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latenta scazuta OFF.
TR  Diigiik gecikme modu (Oyun ve Video modu)
Dusuik gecikme modu KAPALI arasinda gegis yapmak icin kontrol diigmesine basin.
(Sol) 2 saniye basin.
UA  PeXuM 3 HU3bKMM 3HA4YEHHSIM 3aTPUMKHM (pexxuM irop Ta Bigeo)
HatucHiTb KHOMKY KepyBaHHs (L) NpoTArom 2 cekyHa, Wob nepeMmkaTnes Mix
pexwumamm Hysbke 3HaueHHs 3aTpumkn BUMK.
BP  Modo de baixa laténcia (modos de jogos e video)
Pressione o botdo de controle (L) por 2 segundos para alternar entre o modo
baixo laténcia DESLIGADO.
ES  Modo de baja latencia (modo de juego y video)
Presione dos veces el boton de control (L) durante 2 segundos para alternar
entre el modo bajo latencia > APAGADO.
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UA  MikpodoH
MikpodoH byae npaLioBaTh y BelyyOMy HaBYLLHUKY. BeayunM HaByLLIHUKOM CTae
Byab-AKUIA, IKUIA NEepLUMM K3 3apsAHOro Keica.
BP  Modo de baixa laténcia (modos de jogos e video)
Pressione o botdo de controle (L/R) 4 vezes para alternar entre o modo de baixa
laténcia > OFF.
ES  Microfono de captacion de voz
La voz se captara mediante el auricular principal. Cualquiera de los lados del
auricular que se extraiga primero del estuche de carga sera el auricular principal.
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iii) EI LED de los auriculares parpadeara en blanco 3 veces cuando se reinicien los
auriculares.
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EN Pair and connect with Bluetooth®

LED light of the earbuds will flash white rapidly.
DE Verbinden iiber Bluetooth®

Die LED-Leuchte des Ohrhérers blinkt schnell weif3.
FR Appairage et connexion avec Bluetooth®

La lumiére LED des écouteurs clignote rapidement en blanc.
IT Associa e connettiti con Bluetooth®

La luce LED degli auricolari lampeggia rapidamente in bianco.
NO Komi gang

LED-lyset pa greproppene blinker raskt hvitt.
PO Parowanie i faczenie z Bluetooth®

Dioda LED stuchawek zacznie szybko migac na biato.
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EN  In-call mode

Light indicator will turn on while having a call conversation, so that people
around you will recognise you're not to be disturbed.

DE  Anrufmodus
Die Lichtanzeige leuchtet wahrend eines Gesprachs auf, die Personen in lhrer
Umgebung erkennen, dass Sie nicht gestort werden sollten.

FR  Mode d'appel
L'indicateur lumineux s'allume lors d'une conversation téléphonique, les
personnes autour de vous reconnaissent que vous ne devez pas é&tre dérangé.

IT  Modalita Chiamata
L'indicatore luminoso si accendera durante una conversazione telefonica, le
persone intorno a te capiranno che non devi essere disturbato.

NO  Aktiv-samtale-modus
Lysindikator vil slas pa under samtale, folk rundt deg vil se at du ikke ber
forstyrres.

PO  Tryb ,Prowadze rozmowe
Wskaznik Swietlny wiaczy sie podczas prowadzenia rozmowy telefonicznej, a
osoby wokét Ciebie beda wiedzie¢, ze nie nalezy Ci przeszkadzac.

RO Mod apel
Indicatorul luminos se va aprinde atunci cand purtati o conversatie telefonica,
astfel incat oamenii din jur vor stii ca nu trebuie sa va deranjeze.

https://www.nokia.com/phones/
support

> Accessories
Nokia Clarity Earbuds 2 +
(TWS-842W)

Declaration of conformity
c € Hereby, HMD Global Oy declares that this product is in compliance with the essential

requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. A copy of the

Declaration of Conformity can be found at:
www.nokia.com/mobile-declaration-of-conformity.

FCC Notice to users

The following statement applies to all products that bear the FCC logo and/or FCC ID on the

product label.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,

if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which

A

0 Conectati prin Bluetooth®
Lumina LED a castilor va clipi rapid in alb.
R Pair and connect with Bluetooth®
Kulakliklarin LED 15181 hizla beyaz renkte yanip sonecektir.
UA CuHxpoHi3alis Ta 3'eaHaHHs 3 Bluetooth®
CBITNOAIOAHMI iHAMKATOP HaBYLLHUKIB Byae WwenaKo 611umMaTi 6invM KONbOpoM.
BP Emparelhar e conectar com Bluetooth®
Aluz LED dos auriculares piscara rapidamente a branco.
ES Emparejamiento con el dispositivo
La luz LED de los auriculares parpadeara en blanco rapidamente.
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EN Sound management
Press control button (R) for 2 seconds to toggle between ANC mode >
Ambient mode > OFF.

DE Anpassen der Klangeinstellungen
Tippen Sie 2 Sek. auf die beriihrungsempfindliche Multifunktionstaste (R), um
zwischen den Betriebsarten ANC-Modus (aktive Gerduschunterdriickung) >
Transparenzmodus > AUS umzuschalten.

FR  Contréle simple
Appuyez 2 secondes sur le bouton de contréle (R) pour basculer entre le mode
ANC > mode Transparence > Arrét.

IT  Gestione dell'audio
Premere 2 secondi il pulsante di controllo (R) per passare da modalita ANC >
modalita trasparente > Disattiva.

NO Lydbehandling
Trykk pa kontrollknappen (R) i 2 sekunder for & veksle mellom ANC-modus >
Ambient-modus > AV.

PO  Zarzadzanie dzwigkiem
2 sekundy nacisna¢ przycisk sterowania (R), aby przetaczyé pomiedzy opcjami:
Tryb ANC > Tryb przezroczysty > WYt.

RO  Gestionarea sunetului
Apésati de 2 secunde pe butonul de control (R) pentru a comuta intre modul ANC
> modul de transparenta > DEZACTIVAT.

TR  Ses yonetimi
ANC modu > Seffaflik modu > KAPALI arasinda gecis yapmak icin kontrol
diigmesine 2 saniye (Sag) basin.

UA  KepyBaHHs 3ByKOM
HaTucHiTb kHOMKy KepyBaHHsi (R) npoTsiroM 2 cekyHg, Wwob nepemukatucs Mixxk ANC
> Pass Mode > OFF.

TR Cagrimodu
Telefon gériismesi yaparken isikl gosterge yanacak, gevrenizdekiler rahatsiz
edilmemeniz gerektigini anlayacaktir.

UA  Pexxum BuKkamky
CaiTnoBUI iHAVKaTOp ByAe ropiTy nig Yac po3MoBY, | OTOuyHONI ByayTb po3yMiTh,
LLIO He BapTO Bac BiABOMIKaTY.

BP  Modo de chamada
O indicador de luz acendera durante uma chamada, as pessoas ao seu redor
reconhecerdo que vocé ndo deve ser incomodado.

ES  Modo de llamada
Elindicador de luz se encender& mientras mantiene una conversacion telefénica,
las personas a su alrededor reconoceran que no debe ser molestado.
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can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

 Reorient or relocate the receiving antenna.

e Increase the separation between the equipment and the receiver.

o Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

FCCID: 2AJOT-TWS842W

HMD Global Oy is the exclusive licensee of the Nokia brand for phones & tablets. Nokia is a registered
trademark of Nokia Corporation. In the unlikely event that this product is faulty, please return it to the store
where you purchased it with your proof of purchase. Your Statutory rights are not affected. For more
information on applicable warranty please visit https://www.nokia.com/phones/support.

Android is a trademark of Google LLC. The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HMD Global is under license. aptX is a trademark
of Qualcomm Technologies International, Ltd., registered in the United States and other countries, used
with permission. Qualcomm cVc is a product of Qualcomm Technologies Inc. and/or its subsidiaries.
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